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U Beču, u kompleksu Hotela Piramida 
u subotu uveče održana je Druga Evrop-
ska dečija folklorna smotra dijaspore i Srba 
u regionu. U prepunoj Sali je publika ima-
la priliku da uživa u programu koji je bio 
podeljen na takmičarski i revijalni deo. Žiri 
koji su predstavljali Gordana Roganović, 
etnomuzikog i koreografi Slobodanka 
Rac i Zvezdan Đurić, izdvojio je kao na-
jbolje KUD ``Stevan Mokranjac`` iz Beča i 
KUD „Ras“ iz Lucerna koji su podelili prvo 
mesto sakupivši po 96 bodova. Na ovom 
skupu naših udruženja i klubova iz Austrije, 

Nemačke, Švajcarske, Republike Srpske, 
Hrvatske i Srbije koji se bave negovanjem 
i očuvanjem nasleđa i tradicije bilo je po-
bednika ali ne i poraženih. Dnevni list “Ves-
ti” obezbedio je zlatne, srebrne i bronzane 

plakete, kao i specijalne nagrade koje su 
na osnovu osvojenih bodova podeljene 
sladećim učesnicima:

Ove godine pokrovitelj smotre bila je 
Opština Negotin. Gradonačelnik Dr Vla-
jko Đorđević, otvarajući skup, učesnike je 
upoznao sa nekim činjenicama o Negotin-
skoj krajini i Opštini Negotin. Ističući po-
datak o velikom broju stanovnika ove regi-
je koji žive i rade u inostranstvu, gospodin 
Đorđević je između ostalog rekao:

“Skoro 20 hiljada žitelja opštine je na 
radu u inostranstvu. Zato se naše opštinsko 
rukovodstvo sa velikim uvažavanjem odno-
si prema dijaspori. Trudimo se da propra-
timo sve vaše aktivnosti, a sa udruženjima 
građana iz sela negotinske opštine za-
jedno radimo na svakodnevnom stvaranju 
boljih uslova života i rada.

Drago mi je što vidim danas ovoliki broj 
dece, pa koristim priliku da njima čestitam 
na angažovanju u svojim klubovima, na 
očuvanju srpske tradicije, jezika i kulture. 
Čestitke upućujem i rukovodstvima klubo-
va, jer znam da to čine iz entuzijazma i 
rodoljublja, a posebno čestitam roditeljima 
koji su odgajili ovako divnu decu i što ih 
uče da ne zaborave svoje korene.

Ja svima vama, i učesnicima smotre, 
predstavnicima austrijskih vlasti, pred-

stavnicima klubova, uvaženim gostima, 
gledaocima, želim ugodan dan i svu 
sreću u životu, a učesnicima Druge Dečije 
smotre folklora poručujem- kada jednog 
dana odrastete i budete imali svoju decu 
shvatićete da ste danas svi vi bili pobed-
nici, jer ste pesmom i igrom pokazali koliko 
volite svoj narod.“.

Opština Negotin bila je uz “Vesti”, 
najtiražniji dnevnik dijaspore, pokrovitelj 

ove manifestacije.
Pozdravljajući učesnike, Zoran Aleksić, 

predsednik Saveza Srba u Austriji, obra-
tio se pre svega mlađim učesnicima: „Za-
mislite da je izvan ove hale pomoravlje, 
vojvođanska ravnica, obala Drine ili Podu-
navlje..mesto koje poznajete ili koje vam je 
drago..a naše.

Ako se sada vratimo u realnost, po-
gledajte još jednom dobro oko sebe i 
videćete da se ništa nije promenilo - naša 

lica, nošnje koje nosimo ili srca. I to je ono 
što želim da Vam kažem: ma gde se rodili, 
živeli ili čije državljanstvo imali - mislite na 
srpskom, pričajte srpski i igrajte srpsko - i 
srpstvo će živeti zauvek“.

Mića Ćetković, inače jedan od idejnih 
tvoraca Dečije smotre, je izrazio zado-
voljstvo sve većim brojem učesnika.

Saša Božinović, 
predsednik KUD-a 
“Stevan Mokranjac”, 
sa ponosom je istakao 
da je ovo prva velika 
manifestacija na evrop-
skom nivou koju je ovo 
društvo organizovalo.

Posle takmičarskog 
dela, uprava KUD-a 
“Stevan Mokranjac” pri-
premila je zabavni pro-
gram za sve učesnike 
i publiku. U revijalnom 
delu su nastupila folk-

lorna društva 
CTK “Kosta 
Abrašević” iz 
Bačke Palanke, 
KUD Dukat iz 
Stare Pazove, 
SKUD Vrgin-
most iz isto-
imenog grada 
u Hrvatskoj, 
KUD Polet iz 
Kladova, KUD 
Karanovac iz 
Kraljeva, KUD 
Kragujevačka 
riznica iz 
Kraljeva, KUD 
“Lepa Vlajna” 
iz Rtkova i KUD 
Braničevo iz 
Braničeva, a 
program su 
zakljućili Negotino bend i gost  iznenađenja, 
Jasmin Muharemović. 

OPŠTINA NEGOTIN 
POKROVITELJ 2. DEČIJE EVROPSKE SMOTRE SRPSKOG FOLKLORA

PRAZNIK NADE, 
MLADOSTI I LEPOTE
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Dnevni list “Vesti” obezbedio je zlatne, 
srebrne i bronzane plakete, kao i 
specijalne nagrade koje su na osnovu 
osvojenih bodova podeljene sladećim 
učesnicima:
ZLATNE PLAKETE
1. KUD Stevan Mokranjac - Beč (A) 96
2. KUD Ras - Lucern (CH) 96 bodova
3. KUD Mladost - Pale (BiH) 94,5
4. SD Dunav - Riselshajm (D) 94,5
5. KUD Sloga - Cufenhauzen (D) 93
6. KUD Sloga - Manhajm (D) 90,5
7. KUD Bambi - Beč (A) 90
 

SREBRNE PLAKETE
8. Srpski kulturni centar - Ofenbah (D) 
87,5
9. KUD Dukati - Štutgart (D) 87,5
10. KUD Jedinstvo - Beč (A) 86
11. KUD Knez Lazar - Gmunden (A) 85
12. KUD Karađorđevići - Rojtlingen (D) 
83,5
13. KUD Jugos - Minhen (D) 82
14. KUD Dunav-Kolo-Kolo - Berlin  82
 

BRONZANE PLAKETE

15. KUD Morava - Štutgart (D) 81,5
16. KUD Mladost - Leoberzdorf (A) 
81,33
17. SKC “Vuk Stefanović Karadžić” - 
Raštat (D) 81,2
18. KUD “Barili” - Braunau (A) 81
19. KUD Kolo - Beč (A) 79
20. KUD Una - Novi Grad (BiH) 69

SPECIJALNE PLAKETE

Najbolji pevački ansambl: KUD Ras
Najuigraniji ansambl: KUD Sloga - 
Manhajm
Najbolje rekonstruisana nošnja: 
KUD Sloga - Cufenhauzen
Najbolji igrač: Aleksandar Viler, 
KUD Dunav-Kolo-Kolo - Berlin
Najbolje odabrane igre prilagođene 
uzrastu: SKC “Vuk Stefanović 
Karadžić” - Raštat
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U raskošnom Parkhotelu 
Šenbrun, u 13. bečkom ok-
rugu, u subotu je održan prvi 
bal privrednika poreklom sa 
bivšeg jugoslovenskog prosto-
ra nazvan BKS privredni bal.

Bečko udruženje WUZ  
na čijem je čelu predsednica 
Tatjane Kukic-Jank, u saradnji 
sa Borislavom Kapetanovićem 
predsednikom  sa Zajednice 
srpskih klubova u Beču, or-
ganizovalo je bal s ciljem da 
okupi privrednike poreklom 
s prostora bivše Jugoslavije i 
pruži im mogućnost razmene 
kontakata i umrežavanje, koje 
je veoma važno za svet bi-
znisa.

Nada Knežević, ekonom-
ski savetnik u Ambasadi Re-

publike Srbije u Austriji, kaže 
da je Bal privrednika bio do-
bra prilika da se preduzetnici 
s prostora, prvenstveno Srbije, 
Hrvatske i Bosne i Hercegov-
ine, sretnu i druže na način 

koji je u duhu bečke tradicije. 
- Ovaj događaj svakako će 

doprineti jačanju postojećih 
veza u poslovnim krugovima 
kako među pojedinačnim 
kompanijama, tako i s pred-
stavnicima uprave grada 
Beča. Veče je bilo odlična pri-
lika za uspostavljanje novih 
poslovnih kontakata i to u 
izuzetno prijatnom i manje 
formalnom okruženju. Sve 
čestitke organizatorima na 
uloženom trudu uz želju da 
ovaj bal zaživi, postane tradi-

cionalan i prepoznatljiv na ve-
likoj bečkoj balskoj sceni. 

Tanja Drmešić, vlasnica 
bečkog hotela Cryston, koji će 
biti otvoren za desetak dana, 
kaže da je bila oduševljena 

i samom najavom ovakvog 
događaja.

- Bilo je zaista lepo i bal 
je uspeo. Nadam se da će 
sledeće godine biti više ljudi. 
Naši privrednici su se prvi 
put sreli na jednom ovakvom 
skupu. Imali smo prilike da 
obnovimo stara poznanstva i 
sklopimo nova među svojim 
ljudima i to je uspeh. Takođe 
je bilo značajno i prisustvo 
austrijskih zvaničnika. Bilo 
mi je zadovoljstvo da ih upoz-
nam, moj utisak je čista de-

setka i nadam se da će ovaj 
bal prerasti u tradiciju - rekla 
je ona.

Okupljanje privrednika 
upotpunjeno je i kulturno-
umetničkim programom koji 
je vodila Tanja Tomić i to-
kom koga je nastupilo Srpsko 
kulturno-umetničko društvo 

“Karađorđe” iz Beča. Za dob-
ru muziku i zabavu pobrinuo 
sa orkestar Eurosound svojim 
raznovrsnim repertoarom. U 
nastavku programa nastupili 
su Miroslav Jankeh na har-
monici i Aleksander Jankeh 
na saksofonu uz vokalnu prat-
nju Aleksandre Milovanović.

Veče je nastavljeno 
razmenom kontakata, 
upoznavanjem i zajedničkom 
zabavom privrednika uz 
ponoćnu bogatu tombolu.

 Mario Grnja iz odeljenja 

za obrazovanje učenika u 
privredi u Privrednoj komori 
Beča smatra da ja prvi bal 
privrednika poreklom s pros-
tora bivše Jugoslavije odlična 
ideja.

- Veoma je važno da 
se privrednici koji su bi-
tan privredni faktor u Beču 
i Austriji međusobno bolje 
upoznaju, razmene iskustva i 
uspostave nova partnerstva. 
Nadam se da će iduće godine 
bal biti masovniji - rekao je 
Grnja.

Bal je svečano otvorila 
predsednica Privredne ko-
more Beča Brigite Jank, a oku-

pljenim privrednicima obra-
tila se i ministarka za pitanja 
integracija u vladi grada Beča 
Sandra Frauenberger, kao i 
Direktor Wirtschaftsbund-a  
Alexsander Biach.  

Kulturno-umetničko društvo Mladost iz Leobers-
dorfa organizovalo je u subotu u poznatom Kursalonu 
u mestu Bad Foslau nadomak Badena Bal srpske 
kulture u čast predstojećeg Dana žena.

Organizatori su ovim balom želeli da salonski 
prikažu bar deo bogate srpske tradicije, što je naišlo 
na veliko interesovanje budući da se okupilo oko 250 
gostiju. 

Posle svečanog otvaranja usledio je kulturno-
umetnički program tokom koga su nastupila sva tri 
uzrasta folklora Mladosti i etno pevačke grupe.

Srednji ansambl ovog društva je na bal i došao 
direktno sa Druge evropske dečje smotre srpskog 
folklora. Posle njihove dobro uvežbane igre, podijum 
je pripao vokalnoj solistkinji Aleksandri Milovanović, 
koja je u pratnji profesora Miroslava Jankeha i soliste 
na saksofonu Aleksandra Jankeha, izvela nekoliko 
izvornih srpskih melodija.

Posle burnog aplauza na podijumu su se našli 
članovi lokalne plesne škole Dobner, koji su izveli miks 
modernih plesova ali i ostali na podijumu, da bi se 
posle premijere najnovije koreografije prvog ansambla 

„Mladosti“, koja će biti izvedena na ovogodišnjoj 
Saveznoj smotri , “Vranjsko polje”, svi zajedno uhvatili 
za ruke i više nego uspešno izveli zajednički “Moravac”.

U tom trenutku u salon su ušetali članovi 

trubačkog orkestra Džipsi trik i podigli najveći broj 
prisutnih na noge, izvodeći numeru nazvanu “Guča u 
Bad Voslau”, što je izazvalo veliko oduševljenje pre sve-
ga prisutnih Austrijanaca. Uz ništa manje oduševljenja 

nije propraćen ni 
nastup naše poznate 
i priznate mlade vio-
linistkinje i pevačice 
Tanje Paucanović, 
prvo sa kolažom 
melodija na violini u 
pratnji svojih kolega, 
a onda i nekoliko 
solo numera.

Zajedničkim 
snagama, muzičari i 
vokalni solisti držali 
su sve prisutne na 
nogama, tako da su 
se gosti zabavljali do 
ranih jutarnjih časova.

Prisutne je pozdravio i predsednik Radničke 
komore Donje Austrije Herman Haneder, koji nije 
štedeo reči hvale za srpske klubove iz Donje Aus-
trije a posebno Ranku Savić-Čergić, dugogodišnjeg 

dobrovoljnog funkcionera te institucije, još jednom 
pomenuvši njene brojne zasluge za radnike.

Predsednik Saveza Srba u Austriji, Zoran Aleksić, 
koji je zajedno sa zamenikom sekretara saveza, Sašom 
Ilićem, bio počasni gost. Zahvalivši se na zajedničkim 
uspesima koji su postignuti u Zajednici klubova 
Donje Austrije, čiji je takođe predsednik, objasnio je 
da smatra da je veliko poverenje koje mu je ukazano 
na saveznom nivou upravo priznanje za sve ono što je 
postignuto radom Zajednice.

BEČ

BAL DOBIO ČISTU DESETKU

“MLADOST” LEOBERSDORF

NA BALU PRIKAZALI 
I DEO BOGATE SRPSKE TRADICIJE
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Kako najkraće opisati veličanstvenu atmosferu, koju je priredilo 
Dansko– srpsko udruženje „Timok 98“ iz Hilleroda u danskoj, dvade-
seti put uzastopno, a ne pomenuti pritom prvo da je bilo više od 300 
gostiju koji su uz pesmu i igru, izvanredno raspoloženi dočekali ne-
deljnu zoru.

Uprava Udruženja na čijem su čelu legendarni Ljubomir Gušatović, 
Ratomir Ilić, Nikodije Blagojević, Marjan Filipović, Đorđe Paunović, 
Dragiša Simić, Dragiša, Dejan Blidarević, Božidar i Živojin Trajilović, 
Keserić Vladimir i Gušatović Dragiša,  proslavilo je prošle godine 40 
godina postojanja i rada, i nadasve velike humanitarne delatnosti po 
kojoj su verovatno prvi u Evropi, jer su dopremili pomoć u vrednos-
ti od oko 4 miliona evra. Veliki broj bolnica u Srbiji dobio je raznu 
medicinsku pomoć, škole stotine kompjutera, brojni pojedinci razne 
potrepštine i pomagala.

No vratimo se proslavi koja je počela, dodelom cveća svim 
gošćama, a gospodu je čekala domaća rakija , od koje bi se svi stresli 
i prokomentarisali, „al’ je dobra“!

Vrsni ansambl „ Program plus“ koji je goste zabavljao cele, vesele 
noći od prvih taktova je ispunjavao njihove želje, naročito kada je 
trebalo propratiti čuveno „Vlaško kolo“, koje traje satima, gde se 

kolovođe i njihove porodice smenjuju i potom dobro paze da malo 
više od prethodnika daruju raspoložene pevače koji su došli iz Srbije.

Pozdravljajući prisutne Ljubomir Gušatović predsednik Udruženja 
„Timok 98“ kazao je : 

- Ono što želim posebno da istaknem, je naše višegodišnje nasto-
janje, da naša sela budu evropski uređena jer smo znali da će i naša 
zemlja, majka Srbija, jednog dana biti član evropske porodice. Zato 
se i radujemo jer smo dali svoj veliki doprinos da nas danski prijatelji 
više cene i da budu uz nas. Mi ćemo sigurno nastaviti da gajimo to 
višedecenijsko prijateljstvo.“.

Počasni gosti su i ove godine bili šef konzularnog odeljenja, Amba-
sade Srbije u Danskoj Nenad Maričić, koji je predsedniku Udruženja 
“Timok 98” uručio zahvalnicu za dugogodišnju saradnju, zatim brojni 
privrednici iz Danske, ali i iz Srbije koji su došli da sa svojim prijatelji-
ma proslave Dan žena. Gušatović je posebno pozdravio vlasnike firmi 
“Top turist” Dragana Popovića, “Alufenster” Dragana Jankovića I KMD 
Kladovo Kostadina Ješića.

Nisu izostali ni predstavnici danske Komune Hillerod, jer ovo 
udruženje je do sada steklo veliki ugled među domaćinima, boraveći 

ovde skoro pet decenija.
Bilo bi nepravedno ne pomenuti ni čuveni 

„švedski sto“ na srpski način za koji se Uprava potru-
dila da bude bogatiji đakonijama i voćem, više no 
ikada. Da su i ovog puta dopremili i „džebane“ u vidu 
domaćeg vina i rakije iz Srbije, govori i izuzetno do-
bro raspoloženje svih prisutnih, pa i vašeg reportera.

Telegrame čestitki našim „ skandinavcima“ 
kojih u ovom delu Evrope ima oko 7000, najveći 
broj potiče iz Istočne Srbije, uputili su predsednik 
Opštine Kladovo Dejan Nikolić i predsednik Opštine 
Negotin Vlajko Đorđević, istakavši da se ove dve opštine sa velikim 
poštovanjem odnose prema svojoj dijaspori. Očigledan primer je i to 

da je prva kancelarija za dijasporu uz veliko razumevanje opštinskih 
rukovodilaca, otvorena baš u Kladovu. Tako se zavičaj čuva u dalekoj 
Danskoj, veseljem i znanjem!

VELIČANSTVENA NOĆ 
U ČAST DANA ŽENA

HILLEROD DANSKA
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Ana Kukić rođena je u Podravini, sudbonosne 1948. Odrastala je pored 
reke Drave i na njenim kupalištima i vrbacima odvijale su se dogodovštine 

njenog detinjstva. U mestu njenog 
rođenja, Drava je prava ravničarska 
reka, široka i pitoma, ali brza u matici. 
Detinjstvo pored široke reke ispunjavalo 
ju je osećanjem da živi na izvоrimа 
zbivаnjа, vidеlа je lеpоtu svudа оkо 
sеbе, u prоstrаnstvu i šumu vоdе prеkо 
kаmеnjа kоје је оdvајаlо Mаlu Drаvu 
оd Vеlikе ispunjujući jе čudеsnоm 
еnеrgiјоm i divlјеnjеm.

U јеsеn 1956., Ana je pоšlа u prvi 
rаzrеd. Period bezbrižnog detinjstva 
bio je je završen, ali imala je sreću da 
je odrastala u оkоlnоstimа rоditеlјskоg 
dоmа punog ljubavi njenih rоditеlјa 
kојi su svе u svоm živоtu pоdrеdili 
bоlјој budućnоsti svоје dеcе: Anе, 
Ljubinkе, Nеvеnkе i Мilеnkа. Rоđеnjеm 
brаtа Мilеnkа u pоrоdicu sе usеlilа 

nеizmеrnа srеćа i rаdоst. Јоš i dаnаs Ana oseća tu veliku ljubav, i kaže da ne 
postoji ništa što nе bi mоglа učiniti zа svоgа brаtа. Nоšеnа vеtrоvimа živоtа 
živela je u višе mеstа bivšе Јugоslаviје. Nаkоn zаvršеtkа Učitеlјskе škоlе u 
Šаpcu, nаstаvila je školovanje nа Pеdаgоškој аkаdеmiјi u Оsiјеku. Nаkоn 
dvоgоdišnjе prаksе upisala je studiјe nа Filоzоfskоm fаkultеtu u Bеоgrаdu, 
оdsеk pеdаgоgiје.

Cеo svој rаdni vеk pоsvеtilа je vаspitаnju i оbrаzоvаnju dеcе. Pоrеd 
nеpоsrеdnоg rаdа s dеcоm, bаvilа sе i inоvаciјаmа u nаstаvi. Njeni rаdоvi 
оbјаvlјivani su u čаsоpisu „Еkоnоmikа i škоlа”. Pоsеbаn аkcеnt оvih 
istrаživаnjа је rаd u grupаmа i intеgrаtivni оblik rаdа. Knjigа „Lеt kа uspеhu” 
оbrаđuје psihоlоškо- filоzоfsku tеmаtiku, čiја је ulоgа dа rеlаksirа, snizi 
tеnziјu nа оdgоvаrајući nivо, оmоgući nоvu živоtnu škоlu kојu nе trеbа 
plаtiti, аli ćеtе zаtо оdvојiti оdrеđеnо slоbоdnо vrеmе zа družеnjе s оvоm 
knjigоm.

Оnо štо jе vоdilо u pisаnju оvе knjigе bila је žеlја dа „ оtvоri put” оnimа 
kојi sе nаlаzе u „ zаčаrаnоm krugu”, kаkо bi štо lаkšе nаšli nаčin i put 
dа iz njеgа izаđu i dа prеpоznајu svојu šаnsu i krеnu hrаbrо kа uspеšnој 
budućnоsti što nije nimalo lako jer put kа višim cilјеvimа stојi izvan „ zоnе 
kоmfоra” . Аkо sе „uspаvаmо”, nаšа zоnа kоmfora pоstаје јаčа. Izlаz 
iz tаkvоg stаnjа višе „ bоli”. Sа gоdinаmа flеksibilnоst је manjа zаtо štо 
sklonost ka ostanku u zoni kоmfora јаčа. Dеcа imајu vеlikе snоvе i mislе 
dа је svе mоgućе lаkо оstvаriti. Nа putu оd dеtеtа kа оdrаslој оsоbi оvе 

mоgućnоsti sе gubе, zаbоrаvlјајu. Zаtо snоvе trеbа prеtоčiti u stvаrnоst dоk 
је јоš žеlја јаkа. Uspеšniјi su оni kојi svоје žеlје bržе rеаlizuјu, а nеuspеšni 
uglаvnоm аnаlizirајu drugе, prоnаlаzе grеškе kоd drugih i nа tоmе bаzirајu 
svој nеuspеh. 

O knjizi ’’ Let ka uspehu’’ Dr Vjera Rašković Zec je rekla da leči dušu i da 
nije samo knjiga koja će pomoći novom talasu uspešnih ljudi. Mi kažemo da 
se na ovom talasu stiže do mora ljubavi koje Ana Kukić ima u sebi i koje joj u 
okeanu čovekove psihe pokazuje put na kome spašava zalutale kao plemenita 
sirena što ona i jeste. Brojni, čuveni književnici i književni kritičari, umetnici 
i psiholozi su posle buđenja duha koje su doživeli čitanjem ove knjige davali 
slične izjave prepoznajući 
u knjizi iskrenog prijatelja, 
slobodu i svežinu davno zat-
vorenih soba, otvorene svetle 
puteve i sve ono što nam je 
dato da nas vodi, voli i spašava 
kroz život čineći nas srećnim, 
ostvarenim, zdravim i hrabrim 
ljudima.  Čudesnim rečima 
ravno iz srca Ana Kukić nas 
vodi do naših središta iz kojih 
crpimo svu snagu. Pesnikinja 
i filozof, ona je vodič ali jedan 
od onih koji nas uči da je 
naša nezavisna odgovornost 
upravo naša najveća sloboda. 
Nesebično posvećena deci sa 
malignim oboljenjima kao i nji-
hovim roditeljima, svoje srce je 
pustila poput svežeg vetra koji 
sa čela beznadežnih skida tamu 
i jad vraćajući im dostojanstvo, 
nadu, snagu i mir. 

Ana Kukić, retko govori o sebi, ona kao i sve viteške duše živi za svoja 
dobra dela i njima daje sebe. Posvetila je svoj život obrazovanju i vaspitanju 
dece, još uvek radi i bavi se pisanjem. Njen moto je- Da bi čovek uspeo ma 
gde na ovoj planeti treba da uloži sve što je moguće u svoje obrazovanje i 
kvalitet življenja. Knjiga je nastala spontano u dubokoj želji da se još nađe 
deci oboleloj od najteže bolesti i njihovim roditeljima. U realizaciji ove knjige 
pomogla joj je ćerka Tanja. 

Ana u Beču živi već dve decenije, govori književni nemački i ističe koliko je 
važno poznavati jezik i kulturu zemlje u kojoj se živi. Za Beč kaže da grad stra-
naca u kome se svako onaj ko želi da bude Bečlija, ko drži do sebe, ko sebe 
osvoji i nagradi znanjem i diplomama uvek biva jednak sa građanima prvog 
reda i uživa u sebi kao da je tu rođen, tananim nitima i najjačom sponom sa 
sobom osvajamo mesta pod Suncem u svom životu. Takođe, kroz njen rad i 
pisanje može se videti njeno viđenje položaja žene u savremenom društvu. 
Vrstan kritičar socijalnih tema, ova trezvena i temeljna dama definiše uspeh 
u sticanju nezavisnosti žene kao osvajanje slobode, svih ljudskih prava i eko-
nomskih izbora. Kaže da to može biti uzrok raspada porodice ali je to svakako 
rezultat modernizacije društva. Ona u ovakvom tempu življenja ne vidi brak 
kao dosadašnju instituciju i smatra da su promene bile i jesu nezaobilazne. 

Kao i svi mudri ljudi koji teže svakodnevno novim saznanjima i ne bojeći 
se promena hrabro koračaju napred, plemenita Ana Kukić nas podseća na 
to koliko je bitno živeti sa duhom vremena prateći ga i učeći od njega. Ana 
piše i vreme provodi sa svojim voljenim unucima koji joj ne daju da ostari. Sa 
nestrpljenjem očekujemo objavu njenih novih rukopisa koji će biti opuštajući, 
zabavni putopisi sa ljubavnim ispovestima. Dama viteškog srca, plemenita 
naučnica, spisateljica i humanitarni radnik Ana Kukić je pravi lučonoša rados-
ti, koja nas vraća sebi i svojim skrivenim unutrašnjim zavičajima a opet nas 
ohrabruje da stignemo u svoju najbolju budućnost. Hvala Vam, sjajna Ana!

OČI BOJE JEZERA U MORU LJUBAVI

ANA KUKIĆ: “LET KA USPEHU”

Skupštini, kojom je predsedavao prethodno u Salcburgu izabrani predsednik 
Zoran Aleksić, prisustvovalo je tačno 30 delegata iz čitave Austrije. Na početku je 
bilo reči o mogućnosti posrednog glasanja, jer je izborna komisija ponudila svima 
koji su najavili dolazak da će imati mogućnost i da sa potpisanim punomoćjem 
glasaju. Ovu mogućnost su odbacili glasanjem prisutni delegati, a neki su se sami 
odrekli ili nisu ispunili propisane uslove tako da je važilo statutarno pravilo glasanja 
prisutnih.

U skladu sa izbornim rezultatom sa prethodnog zasedanja iz Salcburga, 
predsednik Aleksić je predložio da Nenad Šulejić (KSZS Salcburg) bude kandidat 
za potpredsednika, iako je Boban Đurić (predsednik Zajednice Forarlberg) imao 
najviše predloga za tu funkciju. Đurić se odrekao kandidature u korist Šulejića koji 
je jednoglasno izabran za potpredsednika.

Tokom rasprave je zaključeno da bi dva potpredsednika bilo idealno rešenje za 
rad Saveza i jednoglasno je usvojeno da drugi potpredsednik Saveza bude Tatjana 
Kukić-Jank, koja bi bogatim iskustvom doprinela budućem radu.

U daljoj izbornoj proceduri se vodilo računa o tome da sve pokrajinske za-
jednice i klubovi imaju predstavnika u predsedništvu. Uz saglasnost svih delegata 
mesto sekretara Saveza povereno je Bobanu Đuriću (Forarlberg), njegov zamenik 
biće Saša Ilić (Burgenland), blagajnik Veliša Živanović (Beč), a zamenik blagajnika 
Nebojša Kračunović Puma (Burgenland).

Proširen je i nadzorni odbor te će ubuduće u njemu biti pet članova: Predrag 
Pitulić (Salcburg), Petar Peričević (Gornja Austrija), Stanislav Milojević (Forarlberg), 
Borislav Kapetanović (Beč) i Milorad Torlakovic (Tirol).

Izabrani su i referenti za kulturu i sport. Iako je bilo vise predloga jednoglas-
no je potvrđen izbor Ljutice Jankovića (KUD “Mokranjac” Beč), a njegov zamenik 
će biti Bane Nikolića (“Kolo” Beč). Kada je reč o sportu, glavni kandidat Dragan 
Raković (Salcburg) je predložio da se najkasnije do 30. smotre kulturno-umetničkog 
stvaralaštva Srba u Austriji (17.3) okupe svi sportski referenti zajednica i klubova u 
sastavu Saveza i oformi telo koje bi pokrenulo rešavanje gorućih pitanja na temu 
sporta. Ranka Savić-Čergić (Donja Austrija) je jednoglasno izabrana za referenta za 
omladinu i integraciju. 

Posle skupštine, upriličen je svečani ručak. Predsedništvo Saveza Srba je zah-
valilo našem najstarijem klubu Jedinstvo na gostoprimstvu i pohvalilo Bečku zajed-
nicu na izvanrednoj organizaciji.

U više navrata, novoizabrani potpredsednik Nenad Šulejić se pobrinuo za mir-
nu diskusiju i zauzeo se da što više dama bude zastupljeno u predsedništvu Saveza, 
što je naišlo na posebno priznanje delegata izborne skupštine i pripadnica nežnijeg 
pola Tatjane Kukić-Jank, Ranke Savić-Čergić i Biljane Čavic-Gajić.

Nezadovoljan odlukom bude samo neposredno glasanje prisutnih delegata, 
Vukan Joldžić, dosadašnji sekretar u ostavci, napustio je zasedanje uz konstataciju 
da je takva odluka “pokušaj rušenja i nasilnog preuzimanja Saveza”, što je izazvalo 
nevericu kod većine prisutnih, a neki su javno izneli svoje razočarenje njegovim 
stavom. Skupština je neometano nastavila izborni proces, a odlučeno je da će o 
njegovom postupuku biti reči na narednoj redovnoj skupštini Saveza.

Skupštini Saveza Srba u Austriji prisustvovao je i dugogodišnji predsednik Za-
jednice srpskih klubova u Beču Mićo Đekić.

IZABRANO NOVO 
PREDSEDNIŠTVO 

SAVEZA SRBA 
U AUSTRIJI
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Klub “Jedinstvo” iz Švehata, održao je u subotu proslavu Dana žena. 
Ovaj put proslava Dana žena bio je u znaku jedinstva i prijateljstva sa Aus-
trijancima.

Naime, po prvi put proslava je organizovana zajedno sa ženama Soci-
jaldemokratske partije Austrije (SPO). Sala je veoma brzo bila puna, i više 
od 300 ljudi okupilo se da zajedno obeleži praznik lepšeg pola. Zanimljivo je 
da je bilo više žena nego muškaraca, a veliki broj su činili i mladi.

Jedan šank u sali “Pfarcentruma” držale su žene SPO i na njemu su 
prodavale sekt, kafu i rakiju, dok je glavni šank i kuhinju držao klub “Jedin-
stvo”. Kao i uvek “Jedinstvo” je oduševilo austrijske goste specijalitetima 
sa roštilja.

Tokom proslave Dana žena održana je i tombola sa 125 nagrada, koje 
je sponzorisao SPO, a već nakon sat vremena svih 250 listića je bilo pro-
dato.

Na ulazu uz 
dobrodošlicu i 
ružu dočekani 
su gosti od 
strane pred-
stavnika kluba 
“Jedinstvo” i 
p reds tavn ika 
opštine Švehat. 
U toku večeri 
svaka dama je 
dobila i po ko-
mad torte.

O r k e s t a r 
“Čarobnjaci”, koji je specijalno doputovao iz Srbije, zabavljao je goste to-
kom večeri srpskom, vlaškom, engleskom i nemačkom muzikom. Posebno 
prisutne oduševili su gitarista Saša Sinkić i solistkinja Tina Munćanović iz-
vodjenjem polki, koje vole Austrijanci i kojima su ih digli na noge do sitnih 
sati.

Večeri je, 
izmedju ostalih, 
prisustvovao i 
gradonačelnik 
Švehata Hanes 
Facekaš, koji je 
bio oduševljen 
organizaci jom 
fešte. On je, kao 
i mnoge njegove 
kolege, igrao 
u kolu uz srp-
ske pesme. U 
svom obraćanju 
Facekaš se zahvalio “Jedinstvu” na aktivnostima u oblasti integracije, kao i 
na odličnoj saradnji sa opštinom.

Medju gostima bili su još odbornici Peter Hovorka i Volfgang Otahal, 
predsednica ženskog odbora SPO Švehata Irmgard Otahal, predsednik 
omladine SPO David Štokinger, predsednik Radničke komore Donje Aus-
trije Herman Hednader.

Zbog odlično organizovane proslave Dana žena gradonačelnik 
Facekaš je predložio da “Jedinstvo” ponovo sa SPO organizuje zajedno 
proslavu 1.maja. On je predložio da se taj dan proslavi zajedno i da se 
druženje nastavi sporstskim i kulinarskim aktivnostima.

Veoma zanimljivo je bilo da je klub “Jedinstvo” povodom proslave Dana 
žena skuvao oko 50 litara pasulja na srpski način, bez mesa, koji je, i pored 
katoličkog posta, ostao, dok je prava jagma vladala za specijalitetima sa 
roštilja.Pasulj koji je ostao, iskorišćen je u nedelju na “Supenfestu” katoličke 
crkve u Švehatu, fešti namenjenoj deci bez roditeljskog staranja.

“ JEDINSTVO” ŠVEHAT

PEVALI I IGRALI 
ZAJEDNO  
SRBI I AUSTRIJANCI
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Organizacijom gala večere u velikoj sali hotela ,,Đerdap“ u Klad-
ovu, kompanija ,,Tekijanka“ D.O.O.  krajem februara obeležila je 22. 
godine uspešnog rada. 

U oficijalnom delu programa dodeljene su nagrade zaposlenima 
koji ove godine proslavljaju 5, 10, 15 i 20 godina rada u firmi. 
Pored ručnih satova sa posvetom, dodeljeni su i novčani čekovi u 
vrednosti od 15 do 50.000 dinara. Novitet predstavljaju i novčane 
nagrade u iznosu od 50. 000 dinara, personalu dva maloprodajna 
trgovinska objekta u kategorijama: ,,Najbolji domaćin“ i ,,Napravi 
promenu“. 

Pozdravljajući prisutne Živojin Bolbotinović vlasnik „Tekijanke“ 
je rekao:“Nije bilo lako, počeli smo u najtežim trenucima...rat, sank-
cije, inflacija...Hvala vama koji ste imali veru i pratili me.

Hvala mojoj supruzi, mojoj porodici i hvala svim prijateljima 
koji su dali doprinos da večeras ovde okupljeni i uz Božju pomoć, 
proslavimo 22 godine rada kompanije “Tekijanka“.

To je ujedno i uvod u najavu progama pod nazivom ,,100 posto 
svoj“, koji je predstavio Željko Bolbotinović, stariji sin vlasnika i 
osnivača kompanije ,,Tekijanka“  Živojina Bolbotinovića. 

,, Tekijanka nije jedan čovek...Tekijanku činimo svi mi zajedno sa 
našim prijateljima...našim kupcima...

Ovde predstavljeni program “100 posto svoj“ treba da 
omogući svim zaposlenima bolji i stabilniji život, a da spram svojih 
angažovanja i zasluga, preuzetih obaveza i odgovornosti na  rad-

ROĐENDANSKA PROSLAVA 
– 22. GODINE USPEŠNOG RADA 
KOMPANIJE ,,TEKIJANKA”
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nom mestu, budu adekvatno i pravično nagrađeni. ,,Program ima 
za cilj da predstavi i sprovede nove standarde u daljem razvoju 
kompanije i sistemu motivisanja i nagrađivanja zaposlenih. 

Dodeljene su i revijalne nagrade za kategorije: ,,Briga za kupca, 
Timski duh, Najlepši osmeh, Ambicija…itd.”

Oficijelni deo programa vodili su Danijela Caranović i Veljko 
Komlenić predstavnici marketing službe firme,,Tekijanka,, i hotela 
,,Đerdap,,.

Tokom programa, projekcijom kratkog filma, predstavljen je su-
permarket u Negotinu, čijim otvaranjem ,,Tekijanka” izlazi iz okvira 
delovanja na teritoriji opštine Kladovo.

Na proslavi više od dve decenije rada kompanije, pored dve 
stotine radnika firme ,,Tekijanka” , prisustvovao je i veliki broj gos-
tiju: Dejan Nikolić predsednik Opštine Kladovo, Borislav Petrović 
zamenik predsednika, Radovan Arežina predsednik Skupštine 
opštine, Jovan Stingić načelnik opštinske uprave predstavnici 
lokalne samouprave, javnih institucija, saradnici i prijatelji firme.

Nakon zvaničnog dela programa, ansambl ,,Moderato” i 
menadžment hotela ,,Đerdap” pobrinuli su se da zabava potraje do 
sitnih sati.

Feb - Mar 2012. Feb - Mar 2012.
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Izaslanica austrijske vlade u Evropskom 
savetu za nauku u Briselu dr Gordani Tomis-
lavi Popović, poreklom iz Srbije, dodeljena je i 
uručena nagrada ‘’ MiA’’ 2012. povodom 101. 
Dana žena u Beču, u prisustvu predsednika 
Austrije Hajnca Fišera, ministra nauke Karlha-
jnca Tehterlajna, i državnog sekretara za inte-
gracije Sebastiana Kurca.

Ova nagrada dodeljena je po peti put i 
uručuje se ženama stranog porekla, koje su 
dale poseban doprinos za Austriju.

U kategoriji “Nauka i istraživanje”, pored 
Gordane Popović bile su nominovane glavni le-
kar na pedijatrijskom odeljenju bolnice u Krem-
su dr Amira Mrkaljević, poreklom iz Bosne i Her-
cegovine, kao i lekar na ginekološkom odeljenju 
nemačke bolnice Rajnland Pfalc, poreklom iz 
Avganistana.

Žiri je odlučio da ovogodišnju nagradu 
dodeli Gordani Popović, rodom iz Nego-
tina, koja je zadužena za koordinaciju tima 
za budžetiranje projekata u programu IDEAS 
(resor nauke i tehnologije) čiji budžet iznosi 
7,5 milijardi evra i služi za finansiranje visokog 
naučnog istraživanja. U timu programa IDEAS 
angažovani su i dobitnici Nobelove nagrade za 
fiziku, hemiju, medicinu i ekonomiju.

Gordana Popović je izuzetno posvećena 
zemlji porekla i posvećena je humanitarnom 
radu, u okviru kojeg je obezbedila oko 10.000 
evra Kolu srpskih sestara iz Negotina za pomoć 
deci iz socijalno ugroženih porodica i deci izbe-
glicama, a deci Srbije pomaže i ličnim donaci-
jama odričući se svojih honorara.

Inače ona je od 1992. u Austriji, gde je prvo 

radila na Tehničkom univerzitetu kao asistent, 
a potom i profesor. Od 2002. ona je u Briselu 
gde je prvo bila nacionalni ekspert pri Evropskoj 
komisiji, i potom u Evropskom savetu za nauku, 
koji je deo Evropske komisije, i pripada Gener-
alnom direktoratu za nauku.

Gordana je završila Elektrotehnički fakultet 
u Beogradu, bavila se istraživačkim i naučnim 
radom, a doktorirala je na temu nanotehnologija 
i mikrosistema.

Za svoje izuzetne rezultate u istraživačkom 
radu ona je dobila austrijsko državljanstvo, uz 
mogućnost zadržavanja srpskog pasoša, kojeg, 
kako kaže, ne želi da se odrekne.

Veze sa Srbijom, prema njenim rečima, niti 
jednog trenutka nije raskidala, kako prilikom 
dolaska u Beč, tako ni od preseljenja u Brisel, 
jer u matici ima porodicu i prijatelje, detinjstvo 
i snagu.

“Za nagradu “MiA” sam nominovama pre 
mesec dana. Vest o nominaciji sam dobila dan 
nakon što mi je umrla svekrva Marija Popović, i 
tada mi je prva misao bila da tu nagradi posve-
tim njoj. Svekrva nam je puno pomagala kada 
smo došli u Beč, ona je bila stub mog uspeha i 
da nje nije bilo ne bih puno toga uradila”; rekla 
je Popović.

U oblasti “Humanitarni i društveni rad” nomi-
novana je Slavica Blagojević, koja živi i radi u 
Beču više od dve decenije.

Blagojevićeva je rođena u Bosni i Hercego-
vini, poreklom je iz Crne Gore.

Ona je nominovana za svoj celokupni rad, 
posebno za protekli period proveden u zdravst-
venom centru za žene “Fem Sid”.

“Osećam se privilegovanom jer sam nomi-
novana za ovu značajnu nagradu.” izjavila je 
Blagojevićeva koja iduće godine odlazi u pen-
ziju.

GORDANA POPOVIĆ 
DOBITNICA PRESTIŽNE 
NAGRADE “MIA 2012”

AUSTRIJA
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Najstariji srpski klub na teritoriji austrijske 
pokrajine Burgenland Kragujevački oktobar iz 
Materzburga održao je tradicionalnu igranku 
povodom predstojećeg Dana žena.

U opštinskoj sali u Štajnbrunu priređen je 
bogat kulturno-umetnički program u kojem su 
nastupili folklori KUD-a Kragujevački oktobar, 
KUD-a Krajišnik iz Vilhelmsburga i KUD-a Ko-
zara iz Vinernojštata.

Inače, ovo je ujedno bila i generalna proba 
za KUD Kragujevački oktobar pred Smotru 

kulturno-umetničkog stvaralaštva Srba u Aus-
triji.

Prema rečima predsednika kluba Nebojše 
Kračunovića Pume posle Smotre folklor će imati 

brojna gostovanja, među kojima je i put u Pariz.
Posle kulturno-umetničkog programa orke-

star Nema problema priredio je zabavu do zore.
Kračunović se ovim povodom zahvalio svim 

roditeljima i sponzorima, a posebna čast ove 
godine da svim damama uruči karanfil pripala je 
Miladinu Tešanoviću.

PROSLAVA PRED 
BROJNA PUTOVANJA

„KRAGUJEVAČKI OKTOBAR“ BURGELAND

Srpski klub “Resavac” iz Burgenlanda pro-
slavio je u subotu uveče Dan žena priredbom, 
koja je napunila opštinsku dvoranu u Štajbrunu.

Neposredno pred početak priredbe sala je 

bila popunjena do poslednjeg mesta, i nepres-
tano je pristizala publika koja je tražila mesto, 
makar bilo i stojeće.

U kulturno-umetničkom pro-
gramu, kroz koji je vodila Ranka 
Savić-Čergić, nastupila su dva fok-
lorna društva.

Publici u Štajnbrunu predstavio 
se KUD “Levač” iz Rekovca, koji je u 
Austriju doputovao kako bi bio gost 
klubu “Resavac”. Nastupio je i KUD 
“Mladost” iz Leobersdorfa, sa više 
uzrasta.

Prvo su se predstavili najml-
adji, a zatim i srednji i stariji uzrast, 
kojima je ova priredba bila gener-
alna proba za predstojeću Smotru 
kulturno-umetničkog stvaralaštva 
Srba u Austriji.

“Poslednju probu” pred publikom, u kojoj je 

bio i predsednik Saveza Srba u Austriji Zoran 
Aleksić, imala je i etno grupa KUD-a “Mladost”, 
koja će na Smotri pokušati da osvoji prvo mesto.

U nastavku publika je imala prilike da uživa 
u muzici i nastupe, kako lokalnih, tako i zvezda 
srpske estrade.

Vokalni solisti iz Austrije Maja, Žeca i Cole, 
praćeni orkestrom “Šmekeri”, digli su prisutne 
na noge.Glavna zvezda večeri, medjutim, bila 
je Snežana Babić-Sneki za čijim autogramom i 
slikama je vladalo ogromno interesovanje prisut-
nih svih uzrasta.

Proslava Dana žena kluba “Resavac” bila je 
jedna od najposećenijih priredbi na tlu Burgen-
landa u ovoj godini i dokazuje potrebu naših 
gradjana u ovom delu Austrije za druženjima uz 
kulturno-umetničke programe.

RESAVAC PROSLAVIO DAN ŽENA
BURGELAND

Grad na Dravi 2. marta 2012 doživeo je 
nešto pozitivno što se ne dešava često po evrop-
skim gradovima. Dan je bio izuzetno lep sa tem-
peraturama oko 2o stepeni, kao da je bio pravi 
prolećni dan. Stotine ljudi iz Maribora i više ev-
ropskih država stiglo je u Evropsku prestonicu kul-
ture da prisustvuje kulturnim manifestacijama, 
kojih je bilo u izobilju u ovom slovenačkom gradu 
u petak 2. marta 2012. Dopodne je na svečanoj 
proslavi na mariborskom Lentu Franc Kangler, 
gradonačelnik Maribora podelio kalem najstarije 
vinove loze na svetu predstavnicima više evrop-
skih gradova.

Tog dana su Srpski predstavnici u dva navrata 

predstavljeni slovenačkoj i evropskoj publici. 
Dopodne je Franc Kangler predao kalem na-
jstarije vinove loze na svetu predstavnicima 
opštine Niš, koji će taj kalem zasaditi u svom 
gradu 15. marta ove godine.

Fudbalski klub “Kajzerebersdorf-Sr-
bija08” priredio je u subotu uveče, na svojim 
terenima, proslavu Dana žena.

Uprava, pod predsednikom Srđanom 

Stokićem, odlučila se za proslavu Dana 
žena kako bi se zahvalila lepšem polu na ra-
zumevanju koje pokazuje za brojne dane koji 
njihovi muškarci provode na stadionu.

Celo veče bilo je podređeno, umesto fud-
balu kao uobičajeno, šenama, koje vredno 

pomažu u napretku kluba svojim radom iz-
van terena.

U veoma veseloj atmosferi parovi su 
uživali do ranih jutarnjih sati. Igralo se i pevalo, 

uz zvuke rodnog kraja, koji su “naterali” čak i 
Austrijance koji su pri klubu da uđu u kolo.

Predsednik Stokić svim ženama uručio 
je crvene karanfile i zahvalio se na njihovom 
razumevanju na mnogim odsustvima bračnih 
partnera iz porodičnog doma.

Kulturno sportska Zajednica Srba iz Salz-
burga ( KSZS ) proteklog vikenda je organizovala 
proslavu u znak obeležavanja medjunarodnog 
praznika „Dan Žena „. U Sali pored jezera Waller-
see, okupio se rekordan broj posetilaca iz čitave 
pokrajine. Kulturno umetnički program otvorili su 
najmladji članovi Zajednice. Recitaciju „ Hvala ti 
majko „ izvela je Marija Stojišić, grupa dečice ot-
pevali pesmu „ Najlepša mama na svetu „ i „Braću 
ne donose rode „. Svoje umeće na violini izvela 
je desetogodišnja Dragana Todorović, a sve to 
uz pratnjua harmonike, muzičara i kulturnog ref-
erenta Slavoljuba Jeremića.

Da se dosta vremena posvećuje najmladjima 
u radu, pokazano je  kroz deo koreografije „ Igre 
iz Niša „ i dvema izvedenim tačkama u ritmici. 

Monolog „ Zorka iz Leskovac „ i „Ciganka 
Namdjija „ prisutne je do suza nasmejala izva-
redna Vesna Andjelković , dramski umetnik. An-
egdote sa snimanja serije „Selo gori a baba se 
češlja „ ispričao je poznati lik iz navedene serije 
Miroljub Trošić poznatiji kao Djoda .

Grupa pevača „KSZS“ izvela je par pesama 
sa bogatog repertoara, u režiji gospodje Sladjane 
Curović. Gosti večeri udruženje „ Harmonika „ iz 
Zell am See-a izveli su igre iz Srbije i Šumadije , 
odsvirali kolaž narodnih kola. 

Posebna tačka večeri je bio premijerni nastup 
folklornog ansambla „Seniori“  koji su izveli igre iz 
Centalne Srbije , pobrali veliki aplaus prisutnih ,i 
bili primorani na „bis“.

Najatraktivniji utisak večeri ostavili su Željana 
Mitrović i Marko Šulejić odigravši „ Ljubavnu 

cigansku igru iz Vojvodine“. Dvoje mladih 
dugogodišnjih članova, koji ujedno obavljaju 
dužnost ,asistent koreografa u Zajednici ,dočarali 
su svu lepotu i draž navedene igre.

Rekordan broj posetilaca (630 ulaznica ) plus 
užesnici, uživali su u raznolikom i bogatom kul-

turno umetničkom programu.
Zvanično skup je pozdravi-

la u ime Generalnog konzulata 
Republike Srbije gospodja kon-
zul Olivera Starčević. Lep gest 
priredili su prisutnim damama, 
gradski poslanik Mladen Krndić 
koji je i ime političke partije 

SPÖ delio ruže , a gospodja Djuja Tešanović 
Bećirević , karanfile , kao član upravnog odbora 
ispred Radničke komore (AK).

Za bogatu tombulu potrudili su se sponzori 
večeri : auto servis „Miljan „ porodica Djurašinović 
, autobuska kompanija „ Top turist“ , frizerski sa-
lon „ Haarmania“ i foto-video „Neša“.

Kao sastavni deo organizacije, zaduženi za 
dobro raspoloženje, potrudio se muzički bend u 
sastavu: Sladjana, Djordje, Milan i Ivan.

U sklopu obeležavanja navedenog praznika 
održan je i turnir u stonom tenisu, a prva tri mesta 
na turniru osvojili su Boško Nedić, Miomir Butulkić 
i Dragan Dimitrijević.

Ovom manifestacijom Zajednica je obeležila 
punih 12 godina postojanja i rada, a broj poseti-
laca, uvaženih gostiju dao je svoj doprinos „ma-
log“ jubileja.

Pozdravljajući goste , predsednik Nenad 
Šulejić, posebno se zahvalio roditeljima dece 
članova Zajednice koji su uložili veliki trud i rad 
da i ova proslava protekne uspešno i bude za 
pohvalu. Zahvalnost pripada i gospodinu Mikici 
Marković za pripremu kulinarskog specijaliteta 
(gulaš iz kotlića). Šulejić se izvinuo svima onima 
koji su program propratili stojeći, što još jednom 
dokazuje o broju prisutnih , i zahvalio se na uka-
zanom poverenju svih proteklih godina. Prisutni 
su upoznati i sa datumom proslave zakazanim za 
narednu godinu, a to je subota 9.mart 2013.

VELIČANSTVENA PROSLAVA U SALZBURGU POVODOM „ DANA ŽENA „

„HVALA TI MAJKO“
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Dr Vesna Savić Urošević je porodični le      Dr 
Vesna Savić Urošević je porodični lekar koji živi 
i radi u Sidneju, u Australiji. Nadaleko poznata 
po svojoj posvećenosti poslu i savesnom odno-
su prema pacijentima privukla je veliku pažnju 
na prošlogodišnjoj Medicinskoj konferenciji 
dijaspore, u organizaciji NjKV Princeze Kata-
rine Karađorđević. Na krstarenju beogradskim 
rekama, obratila se prisutnim lekarima iz Srbije i 
sveta, domaćinima i gostima izuzetnim govorom 
koji je bio pravi mali čas iz jako bogatog radnog 
iskustva, lične nadogradnje, velikog uspeha u 
drugoj sredini, zemlji, kontinentu i samoprego-
rnog usavršavanja koje je krunisala pozivom na 
saradnju i na sve prisutne ostavila najjači utisak.

Zavičaj: Kakva su Vaša iskustva kada je u pi-

tanju Medicinska konferencija 2011.?
Dr Vesna Savić Urošević: Medicinska kon-

ferencija 2011. pod pokroviteljstvom Njihovih 
Kraljevskih Visočanstva Princa Aleksandra i 
Princeze Katarine Karađorđevic a pod sloganom 
”Medicina u svetu i u Srbiji”, je definitivno bila 
uspešno i krajnje profesionalno organizovana. 
Princ i Princeza su najtoplije pozdravili prisutne 
lekare i cenjeni skup u veličanstvenom krajlevs-
kom Belom dvoru. Ne mogu a da ne pomenem 
to da Princeza Katarina zrači velikom i istin-
skom ljubavlju, plemenitošću i entuzijazmom 
i to je ono što dotiče ljudska srca, nemoguće 
čini mogućim i čini njen rad i sve njene projekte 
uspešnim. Oduševljena sam činjenicom da su 
na ovoj značajnoj konferenciji učestvovali naši 
lekari koji žive i rade u inostranstvu, lekari iz 
otadžbine, kao i renomirani stručnjaci iz in-
ostranstva.

Zavičaj: Privukli ste veliko interesovanje svo-
jih kolega i dobili ste najveći aplauz na konfer-
enciji. Vaša stručnost, ali i upućenost do tančina 
u sve zakone, protokole i sporazume Svetske 
zdravstvene organizacije je na zavidnom nivou. 
Istakli ste da je budućnost napretka medicine 
saradnja studenata, predavača, naučnika i le-
kara?

Dr Vesna Savić Urošević: Predočila sam 

im važne 
činjenice u 
vezi zdravst-
vene orga-
nizacije i 
Medicine na 
zapadu. Dra-
go mi je ako 
sam u bilo 
čemu mogla 
pomoći svojim 
dragim kole-
gama, istaknutim stručnjacima ili prosvetliti nji-
hove vidike svojim iskrenim i dobronamernim 
zapažanjima kao kolega- specijalista sa punim 
radnim  vremenom u kliničkoj praksi (Family 
physician), kao direktor svog privatnog Medicin-
skog centra ‘’ City Medical Practice’’ , kao doktor 
koji obučava studente sidnejskog Univerziteta 
medicine u oblasti Opšte medicine i kao ispitivač 
specijalizanata od strane Kraljevskog koledža u 
Australiji - Royal Australian College of General 
Practitioners(FRACGP)- koji sigurno najbolje 
poznaje standarde zdravstvenog sistema Aus-
tralije.

Z a v i č a j : 
Kako vidite 
r a z m e n u 
iskustava u 
saradnji naših 
medicinara iz 
matice i iz di-
jaspore?

Dr Ves-
na Savić 
U r o š e v i ć : 
Medicina 21. 
veka je me-
dicina koja se 
zasniva na do-
kazima tako da je razmena iskustava i znanja 
među kolegama, lekarima iz inostranstva i Srbi-
je neobično važna, prosto neizbežna. Činjenica 
je da svi mi lekari u inostranstvu imamo malo 
slobodnog vremena, ali nas je okupila želja da 
prisustvujemo ovoj važnoj konferenciji i dopri-
nesemo da sistem zdravstvene zaštite u Srbiji 
bude bolji, efikasniji i da ne zaostaje od zdravst-
venog sistema vodećih zemalja u oblasti medi-
cine u svetu. Ovim nas na svoj način obavezuju 
Hipokratova zakletva, Ženevska konvencija a i 
stena u Svetoj Studenici na kojoj je neko zapis-
ao u 12. veku ” Ovde je osnovana prva srpska 
bolnica.” Ponosno sam poverila svoju kliniku 
i pacijente u Sidneju kao i studente sa Sidne-
jskog univerziteta medicine svojim kolegama u 
Sidneju za vreme svog odsustva i prisustva na 
ovoj važnoj konferenciji u Beogradu. Konferen-
cija je postigla svoj cilj razmene profesionalnih 
iskustava iz oblasti medicine kao i učvršćivanje 
mreže solidarnosti i prijateljstva. 

Razgovor vodila Kristina Radulović Vučković
Fotografije Kristina Radulović Vučković

SIDNEJ, AUSTRALIJA,  DR VESNA SAVIĆ UROŠEVIĆ:

NEZAMISLIV JE NAPREDAK 
MEDICINE U BUDUĆNOSTI,
BEZ SARADNJE LEKARA

Porodica Trifunović iz Beča je prethodnog 
vikenda priredila izuzetnu proslavu punoletstva 
u čast svoje miljenice Martine. Ova svečanost 
će se dugo pamtiti po nezaboravnom programu.

U g l e d n i 
privrednik iz 
Beča Živojin 
Trifunović i 
njegova su-
pruga Hatka 
organ izova l i 
su svojoj ćerci 
Martini u ‘’ 
Markovoj ko-
libi’’ povodom 
18. rođendana 
spektakl koji 
će Beč pamtiti.

Ekipa Kursadžija je je izvodila svoje skečeve 
da zabavi goste. Kulturno- umetničko društvo 
‘’Bambi’’ iz Beča izvelo je najlepše tradiciona-
lne folklorne koreografije, a  u muzičkom delu 
briljirali su iskusni pevači Biljana Sečivanović, 
Živkica Miletić, Sloba Vasić i Miša Milanović kao 

i nezaobilazni trubači.
Ovo neobično bogato i lepo, sjajno orga-

nizovano slavlje u Beču posetio je i veliki broj 
uglednih gostiju iz Srbije, a među njima i Ivica 
Tončev, savetnik Ivice Dačića, potpredsednika 
Vlade Srbije. 

Najlepši doživljaj najmlađima je svakako pri-
redio mađioničar Aladin, visok nešto više od dva 
metra, pokazujući svoje moći i najurnebesnije 
trikove od kojih je svima zastajao dah.

Za tačku hipnoze je izabrao upravo slav-
ljenicu Martinu, koja je skoro lebdeći u vazduhu 
sačekala tortu i svećice. Čuda su moguća! 

U Salcburgu je održana manifestacija pod nazivom Zlatni klubovi Sal-
cburga, koja je okupila brojna udruženja stranaca u Mocartovom gradu. 
Publici su se predstavila srpska udruženja Opanak, “Stevan Sinđelić” i Kul-
turno-sportska zajednica Srba (KSZS). Bili su tu i hrvatski San, bosanski 
Safir i Behar, zatim klubovi iz Afrike, Turske i mnogih drugih zemalja sveta. 

Ipak, nastup Sanje Vukašinović nikoga nije ostavio ravnodušnim. Iako 
u invalidskim kolicima, Sanja je sa svojim partnerom Peterom Šauerom pri-
kazala nesumnjiv talenat i kvalitet zbog čega je prvak sveta u latino plesu.

Manifestaciju su inače otvorili predstavnici afričkog udruženja Uta-
maduni tradicionalnim instrumentima, bubnjevima. Usledile su zatim salve 
aplauza za nastup folklora KSZS i izvođenje Mocartove pesme uz pratnju 
profesora muzike Slavoljuba Jeremića sa harmonikom. Ništa manje nisu 
nagrađeni ni članovi folklornih sekcija i druga dva srpska udruženja “Stevan 

Sinđelić” i Opanak, kao i Hrvati, koji su priredili modnu reviju. 
Nastupili su i Diana Ristić kao talenat u govorništvu, Đorđe Mitrović kao 

muzička nada, kao i košarkaški tim u kome igraju devojke iz 12 zemalja, 
koje žive u Salcburgu. 

Da predivno veče ostane u trajnom sećanju svim učesnicima, poznati 
slikar profesor Franc Volf je ukrasio salu sa svojim prelepim slikama.

U publici su se našli brojni ugledni gosti. Bili su tu zamenik gradonačelnika 
Salcburga dr Martin Panoš, predstavnici konuzulata Srbije, Turske, Bosne i 
Hercegovine, Hrvatske. Predstavnici Radničke komore, među kojima je bila 
organizator ove sjajne manifestacijeđuja Đuja Tešanović Bećirović, član 
Upravnog odbora i Mladen Krndić, poslanik Skupštine grada. Gosti iz Tiro-
lasz došli na čelu sa Gojkom Savićem, predsednikom srpskog udruženja 
“Petar Kočić Zmijanje” iz Figena.

ZLATNI KLUBOVI SALCBURGAMARININO 
DIVNO 

PUNOLESTVO
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Kako je poseta Veneciji na nas ostavila divan utisak, sa radošću smo pri-
hvatili poziv u čudesni Prag, i učеšćе nа 8. Mеđunаrоdnоm fеstivаlu fоlklоrа 
u оrgаnizаciјi “Fеsti- infо”.

Fеstivаl је trајао оd 1. dо 4. mаrtа. Mi smo nastupali 3. Marta. Nаstupаli 
smо sа nаšim nајmlаđim folklorom (оd 5-8 gоdinа), pа mаlim fоlklоrоm (оd 
10- 12 gоdniа) i potom nаšim priprеmnim izvоđаčkim аnsаmblоm (оd 14- 16 
gоdinа).

Poziv je stigao u novembru, a članovi KUD “Branko Radičević” su posle 
uspešnog putovanja u Veneciju prošle jeseni odlučili da učestvuju na ovoj 
velikoj međunarodnoj manifestaciji u Pragu i istovremeno obiđu ovaj “zlatni 
grad”.

KUD “Branko Radičević” se uputio u Prag sa svoja 72 člana, a nastupio 
je sa najmlađim i srednjim izvođačkim ansamblom. Tri ansambla “Branka 
Radičevića” su 4 . marta u Pragu, uvežbanom igrom, predstavili koreografije 
iz Šumadije, Leskovca i okoline Pčinja.su imаli svoj drugi nаstup pо rеdu i 
izveli su Igre iz Šumаdiје.

Мlаđi izvоđаčki аnsаmbl је nаstupiо sа nedavno uvеžbаnоm 
kоrеоgrаfiјоm “I grе iz Lеskоvcа”, а оd priprеmnоg izvоđаčkоg аnsаmblа 
publikа је mоglа vidеti “I grе iz оkоlinе Pčinjе”.Bilo je divno biti na ovako 

Meštani sela Sa-
marinovca, okupili su 
se u subotu da se za-
jedno sa rodbinom i 
prijateljima provesele. 
Ovo druženje koje 
je postalo tradicio-
nalno, a održava se 
dva puta godišnje, 
naredno je s jeseni, 
odlično su organi-
zovali Ljubiša Nikolić, 
Periša Stanojević, 
Dragan Prvulović i 
Nenad i Aleksanadar 
Stanojević.

Poznavajući spo-
sobnosti organizatora, 
došao je veliki broj gostiju, skoro 250 njih, koji su uz muzičare Žive Dinulovića i pevače 
Olgice, Jelene, Anike i Branka dočekali zoru. Odlično raspoloženi Samarinovčani su 
bogato darivali muzičare.

Goste je posebno obradovao, uz probrana pića, bogat meni koji je krunisan 
vrućom prasetinom i 
kačamakom.

Ovo zajedničko 
veselje održali su po-
vodom predstojećeg 
Dana žena, pa su 
dame imale priliku da 
dobiju cveće i puno le-

pih reči.
I kao što je običaj 

ovu manifestaciju ka-
merom i fotoapara-
tom zabeležio je kao 
i uvek veliki prijatelj 
Samarinovčana, sni-
matelj Slavoljub Ilić.

velikom festivalu na kome je učestvovalo preko 20 društava sa preko 30 
tačaka širom sveta: Srbije, Austrije, Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Bugar-
ske, Slovenije, Severnog Kipra, Jermenije i drugih zemalja..

U nedelju nam je profesionalni vodič pomogao u razgledanju grada, 
uživali smo u razgledanju starog zamka (Prаški hrаd, nа brdu u Prаgu), 
obilazeći starinske znаmеnitоsti u njegovom sklоpu, zatim u šetnji ka starom 
gradu ( sa pоznаtim аstrоnоmskim sаtom) i Kаrlоvоm mоstu. Prоšеtаvši 
drugоm strаnоm stаrоg grаdа nаprаvili smо mаlu pаuzu kаkо bi mоgli ku-
piti pо kојi suvеnir. Oprоstili smo sе оd vоdičа, sjajne gоspоđе Аnе i оtišli 
оpеt pešaka do romantične, praške žеlеzničkе stаnicе gdе nаs је čеkао 
аustоbus.

Zаhvаlјuјеmо sе svim nаšim igrаčimа kао i rоditеlјimа nа оvаkо lеpоm 
družеnju i svim mајkаmа i оčеvimа kојi su nаšе igrаčе оspоsоbili dа izađu 
u kоstimimа nа binu, kао i prеdsеdniku Мirоslаvu i blаgајniku Dušku, kојi su 
uspеli dа sve sjajno organizuju.

Upоznаli smо i nоvоg vоzаčа, čikа-Јоviću iz prеvоzničkе firmе ‘’ Dr. 
Rihаrd’’, kојi nаs је sigurnо vоziо, i njеmu vеlikо hvаlа!                     M. Z .                              

U PRAGU, 
U PUNOM SJAJU 
ZA PONOS ZAVIČAJU

KUD “BRANKO RADIČEVIĆ” BEČUDRUŽENJE SAMARINOVČANA U BEČU

VESELJE O KOME 
ĆE SE PRIČATI

Pravo zadovoljstvo za vašeg 
izveštača bio je susret sa dva drugara, 

dobra stara. Tako su sebe nazvali Jakovljević 
Mileta i Bukić Dragiša iz Švehata, kojima su 
lepše polovine dozvolile da proslave 30 godina 
komšijskog staža i prijateljstva.

Obojicu je vetar života razvejao po Beču, 
da bi se skrasili u Švehatu, u ulici Plankvar. Ni 
jedan dan svađe među njima nije bio, supruge 
Ranka i Mila, se ne ljute kada se ova njih dvo-
jica sastanu uz rakiju i jedan drugog začikavaju 
čija je bašta bolja ili kada jedan drugom dođu 
na slavu i poklone jedni drugima pregršt šala.

Tako je bilo i ove večeri, kada su evocirali 
uspomene Mileta iz Stepojevca kod Lazarevca 
i Dragiša iz dunavskog sela Mihajlovca kod 
Negotina, a da se pritom ne pitaše za naciona-
lnost i političku pripadnost. Verovatno, jer su se 

davno nekada sreli ljudi, koji su to i ostali.

  Veliku nagradu, Oskara u oblasti 
video i foto snimanja, ali i u promo-

ciji novih proizvoda na teritoriji Austrije 
dobila je nedavno i firma „FOTO VIDEO 
NEŠA“,  prava firma za profi medije. 

Neša Mladenović, vlasnik firme kaže, 
da mu je nagrada draga, ali da ga obav-
ezuje, da kao i do sada nastavi sa profe-
sionalnim radom i velikim poštovanjem, 
prema svim svojim saradnicima, i naročito 
onima za koje radi.

Dosadašnji ugled koji je stekao visoko 
profesionalnom izradom video materijala i 
fotografija, kao i povoljne cene u nabavci 
nošnji za klubove ili kutija za pakovanje 
toplih proizvoda za ugostiteljske objekte, 
omogućavaju mu, da ga mnogi prihvate 
kao jedinog partnera i dobavljača, ali i od-
govornog saradnika u mnogim oblastima.

Naše je da Neši Mladenoviću i celom    
timu Profi medija FOTO VIDEO NEŠA, , 
poželimo još puno nagrada za poslove ko-

jima su se do sada uspešno bavili. 
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I dok sneg uporno pada u Negotinu u firmi D.O.O”CVETKOVA-GRADNjA” 
detaljno se razrađuje strategija za početak građevinske sezone. Na samom ulazu 
u Negotin, do duboko u jesen izvođeni su radovi na izgradnji temelja i podruma. 
Kako je prva faza kvalitetno i po planu završena, za prve prolećne dane planira 
se i onaj, reklo bi se lepši deo, ali ne manje odgovoran, koji će Negotinu podariti 
najmoderniji stambeni objekat, sa 55 stanova, koji će sigurno biti ukras ovog dela 
grada. Povod za razgovor sa Cetkom Stankovićem vlasnikom firme, je informacija 
da su upravo kupili do postojećeg, još jedan plac na kome će biti zidana, zbog ve-
likog interesovanja, čak 65 stana. Koliko će to biti visok standard stanovanja govori 
i podatak da će stanarima novih zgrada biti na raspolaganju i bazen, što ovj vid 
gradnje svrstava u sam vrh evropskih standarda.

Cvetko Stanković osnivač firme kaže za Zavičaj: D.O.O”CVETKOVA-GRADNjA” 
uspešno posluje skoro dve decenije.Tačnije,davne 1993.god,osnovana kao samostalna 
zidarsko-fasaderska radnja da bi svojom uspešnom delatnošću, prerasla u Privredno 
društvo sa ograničenom odgovornošću i zbog toga stekla mnogo poslovnih partnera 
širom Timočke krajne a i Srbije.

Građevinsko privredno društvo * Cvetkova gradnja * d.o.o Negotin, u okviru 
svoje delatnosti nudi kompletna rešenja po sistemu KLjUČ U RUKE, od projek-
tovanja do izvođenja radova na objektima visokogradnje, kao i niskogradnje, kao i 
sve građevinske zanatske usluge kod adaptacije, sanacije, rekonstrukcije, investi-
cionog održavanja objekata i izgradnje stambenih objekata. D.O.O “CVETKOVA-
GRADNjA” poseduje LICENCU O ISPUNjENOSTI USLOVA ZA IZVOĐENjE 
GRAĐEVINSKIH RADOVA NA OBJEKTIMA VISOKOGRADNjE I NISK-
OGRADNjE izdate od strane INŽENjERSKE KOMORE SRBIJE.

O stambeno poslovnom objekatu koji grade na atraktivnoj lokaciji grada, na sa-
mom ulazu u Negotin, Cvetko Stanković kaže: Zgrada je 
savremeno projektovana da zadovolji sve potrebe udob-
nog i zdravog stanovanja, sa hidrauličnim liftom novije 
generacije i centralnim grejanjem. Stanovi su moderno 
i kvalitetno opremljeni, građeni od prirodnih matrijala, 
podovi su od prvoklasnog laminata i keramike.Stolarija 
je savremena (PVC) sa dugogodišnjom garancijom. 
Ulazna vrata su protivpožarna sa sigurnosnim sistemom 
zaključavanja izuzetnog dizajna.

Svaki stan ima klimu uređaj, podno grejanje, kablovsku televiziju, interfon, video 
nadzor,priključak za internet, pripadajuću podrumsku ostavu. Zgrada ima svoj pros-
tran parking.

Na kraju dodajmo da ukoliko imate neko pitanje ili predlog, budite slobodni i 
kontaktirajte D.O.O”CVETKOVA-GRADNjA”  preko njihove email adrese office@
cvetkova-gradnja.com, a o njima možete više saznati i na sajtu www.cvetkova-grad-
nja.com.

Adresa: Cvetkova Gradnja d.o.o. Negotin, Timočka 19, 19300 Negotin, Srbija. 
Telefon/Fax: +381 19 545 629; +381 63 476 335; +381 63 476 304.

SIGURNOST ZA 
BUDUĆNOST

PRODAJA 
LUKSUZNIH 
STANOVA 
U NEGOTINU 

HRISTOS VASKRSE - VAISTINU VASKRSE
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U organizaciji Srpskog 
kulturno-umetničkog društva 
“Karađorđe” iz Beča u subotu su 
održani treći po redu Trifundan-
ski susreti pod motom “Igrom, 
pesmom i rečju, čuvamo te Srbijo” 
na kojima su učestvovali gosti iz 
otadžbine i Austrije.

Sa istim ciljem i ovogodišnji 

Trifundanski susreti su pored 
domaćina okupili u KUD “Branko 
Cvetković” iz Beograda, KUD Du-
kat iz Traiskirhena, KUD Krivelj iz 
Bora, KUD Opanak iz Salcbugra i 
KUD Sloga iz Ebengrasinga.

Tokom programa koji je vodio 
poznati voditelj Zoran Radojković 
Pile gosti i domaćini su nizali ko-

r e o g r a f i j e 
karakteristične 
za razna 
p o d r u č j a 
S r b i j e . 
Višečasovnim 
p r o g r a m o m 
predstavljene 
su pored osta-
lih i igre iz Ibar-
skog Kolašina, 
Š u m a d i j e , 

Lepenice, okoline Beograda, Bu-
janovca.

Sala je bila prepuna omladine 
ukrašene šarolikim nošnjama, a 
gosti su mogli da uživaju u pro-
gramu tokom koga su se predstavi-
la sva društva.

ZABAVA POD MASKAMA

Srpsko kulturno umetničko 
društvo “Karađorđe” iz Beča 
organizovalo je u svojim 
prostorijama u 11. bečkom ok-
rugu maskenbal tokom koga 
su članovi ovog kluba kao i 
brojni gosti mogli da uživaju u 
zabavi pod maskama.

SKUD “Karađorđe” se 
tako pridružio fešti u glavnom 
gradu Austrije, karakterističnoj 
za period krajem februara.

Šarenolikost maski, bo-
gata trpeza koja je obilovala 
pretežno slatkišima i dobra 
atmosfera i opšta zabava 
obeležili su ovo neobično 
okupljanje.

Druženje je trajalo dugo, a 
svako od maskiranih gostiju je 
poneo nezaboravne utiske.

IGROM I PESMOM 
ČUVAJU KORENE

SKUD “KARAĐORĐE” BEČ
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Klub “Bambi” iz Beča, povodom Dana žena, organizovao je priredbu 
uz učešće foklora iz domovine, kao i zvezda Granda.

U bogatom kulturno-umetničkom programu nastupili su KUD 
“Kraljevačka Riznica” iz Kraljeva, KUD “Veljko Dugošević” iz Kučeva, 
KUD “Neresnica” iz istoimenog mesta, KUD “Smoljinac” iz istoimenog 
mesta. Nastupili su i KUD “Zavičaj” iz Kenigštetena i KUD “Dukat” iz Me-
lersdorfa.

U prepunoj dvorani gosti su oduševili publiku svojim besprekornim 
igrama, ali je najveći aplauz dobio domaći foklor kluba “Bambi”.

Naime, stariji uzrast izveo je koreografiju sa kojom će se takmičiti na 
predstojećoj Smotri kulturno-umetničkog stvaralaštva Srba u Austriji, čiji 
je inače domaćin.“Glavni” foklor kluba bez ijedne greške izašao je pred 
publiku, koja je bez daha pratila nastup.

Nakon foklora publika je imala prilike da uživa i igra uz zvuke iz rod-
nog kraja, i to uz nastupe zvezda Granda - Milana Dinčića-Dinče, i Biljane 
Sečivanović. Orkestar Manuela Aranđelovića Makija pobrinuo se do sitnih 
sati za odličnu atmosferu.

U atmosferi skoro porodičnoj je 28- oro članova ribolovacke sekcije KUD „Bambi“ Beč sa prijateljima i gostima proslavilo prvi rodjendan. 
U duhu njihovog prvog rođenanda došla je i ogromna torta, koju je za ovu priliku sjajno napravila Lela Pavlović, supruga uvek budnog i vred-

nog sekretara društva Ljubiše. Predsednik sekcije Dejan Jović je istakao da ribolovci svojim uspesima na raznim takmičenjima pretenduju da budu 
oslonac rada kluba. Učestvovali su izuzetno uspešno na više takmičenja i do sada se nisu vratili bez osvojene nagrade za dobar ulov. Gostovali 
su u Tulnu, Badenu, Hesendorfu, Stogerbahu i Sigendorfu.

Njihova tajne je u tome što imaju članove od sedam do 77 godina, dečaka Mateju i njegovog deku Ljubišu Tomića potpredsednika Ribolovačke 
sekcije, koji su pored Siniše Stokića, vlasnika prodavnice „Čudesa od mesa“, Lele Pavlovic, Orkestra „Stig“ koji je došao iz Požarevca za ovu 
priliku i „Narodnih novina Zavičaj“ dobili prigodne zahvalnice.

Gostima se obratio i Veliša Živanović predsednik KUD-a „Bambi“ koji ih je pozvao da u što većem broju dođu 17. marta u Švehat gde će u 
novoj, najmodernijoj Hali  Multiverzum, biti održana jubilarna 30.Smotra kulturnog stvaralaštva Srba u Austriji, uz najavu prisustva svih pozvanih 
zajednica i klubova. Biće to do sada nabrojnija manifestacija Srba u Austriji, čiji je pokrovitelj Opština Bjeljina.
Uz vrhunsku riblju čorbu koju je lično spremio predsednik Jović, koji za recept kroz smeh kaže da je „poslovna“ tajna, ribolovačke specijalitete 
i izuzetno domaće crveno vino, uz šale, kako je ribolovac kupio zaleđenog oslića i odneo ženi pokušavajući da je ubedi kako je to upecao, do 
onih ko je ispustio najveću ribu, jer o ulovljenima se ne priča- one su viđene, proteklo je jedno nezaboravno, reklo bi se već pretprolećno veče.

KUD “BAMBI” BEČ

VELIKA FEŠTA DAMAMA U ČAST

Zajednica srpskih klubova u Tirolu je sedmi put organizovala Folk-
lorijadu, koja je okupila predstavnike brojnih udruženja iz jedne od 
najprivlačnijih turističkih regija u Evropi. Prema nekim procenama, više od 
600 gostiju se okupilo u mestu Arcl, kod Inzbruka. Na bini su se smenjivali 
članovi folklornih sekcija klubova “Petar Kočić Zmijanje”, Ostrog, 25 maj, 
Jedinstvo, Delije. Ono što je najvažnije jeste da su svi pobednici jer ovaj 
lep kulturni događaj nije imao takmičarski značaj. Svi učesnici su dobili 
zahvalnice koje im je uručio Milorad Torlaković, predsednik Zajednice srp-
skih klubova u Tirolu.

Posebnu zahvalnost domaćini Folklorijade uputili su članovima srp-
skog kluba Opanak iz Salcburga. Na čelu sa predsednikom Draganom 
Arsićem naši zemljaci iz Mocartovog grada (uprkos zimskim uslovima) 
stigli su u da uveličaju manifestaciju u glavnom gradu Tirola. Osim njih, 
u Tirolu su ponosni na dolazak srpskog konzula Olivere Starčević, člana 
Upravnog odbora Radničke komore Salcburga Đuje Tešanović-Bećirević, 
referenta za sport Kulturno-sportske zajednice Dragana Rakovića.

On je ponosno istakao da su svi koji su bili učesnici zaslužili prvo 
mesto.

- Zahvalio bih se svima koji su svojim dolaskom doprineli da Folklori-
jada ostane trajno u našim sećanjima. Veliki odziv malo ko je očekivao. 
Za ovakva druženja i događaje se živi. Srpska zajednica u Tirolu je ovim 
događajem napravila veliki korak ka očuvanju tradicije i nadam se da 
će nam ovo biti primer kako da i ubuduće radimo - oduševljeno kaže 
Torlaković.

Deveta, tradicionalna Folklorijada u organizaciji Zajednice 
klubova Tirol, za članove KUD-a „OPANAK“ iz Salzburga bila je 

tek novi izazov. Umor ih nije savladao, niti je mogao da spreči njihovo 
učešće i ako se zna da su  prethodnog vikenda gostovali u Beču i po-
setili svoje pobratime SKUD „KARADJORDJE“ i učestvovali na njihovoj 
manifestaciji, a predhodne večeri su takođe učestvovali u Salcburgu na 
Manifestaciji “Zlatno Društvo Salcburga”, gde su bili nagrađeni za svoja 
dosadasnja postignuća. 

‘’ Velika je obaveza i napor koji se ulaže, ali srećan kraj je nešto 
što odlikuje ovo Društvo. Uz pratnju roditelja koji već dva vikenda uza-
stopno popunjavaju autobus do poslednjeg mesta, šansa se uvek daje i 
najmlađim članovima KUD-a „OPANAK“ za koje možemo da kažemo, da 
su već postali iskusni. Posle gostovanja u Sloveniji i dva nastupa u Aus-
triji, pripala im je ovoga puta čast da ovogodišnju devetu po redu Folk-
lorijadu baš oni otvore. Ponosni smo na to i zahvaljujemo se domaćinima 
za ukazanu čast što je još jedan dokaz koliko je naše Društvo omiljeno 
i rado viđen gost na različitim mestima. Novo gostovanje, novi prijatelji, 
krug se lagano širi i postaje sve veći.’’ kaže za Narodne novine Zavičaj , 
predsednik „Opanka“ Dragan Arsić.

Kada se i u gostima osećate kao u svom zavičaju, tada dajete na-
jbolje od sebe! ’’Opanak’’ je jedno od onih društava koja inspirišu  i svoje 
prijatelje i kolege.

Dragan Arsić je istakao: ‘’ Zahvaljujemo se svim klubovima Zajednice 
Tirol kao i njenom predsedniku, Miloradu Torlakoviću koji je imao veliku 
želju da se ovo drustvo te večeri nađe na bini i bude gost na ovoj mani-
festaciji. Kako njemu, tako i ostalim prijateljima, i ako malo umorni od put-

ovanja i raznih gostovanja, smogli smo snage i svim srcem pokušali 
da ulepšamo ovo veče!’’

Ono što je donekle iznenadilo brojne goste jeste odluka Torakovića da 
se povuče posle 26 godina rada u srpskoj zajednici u Austriji. 

- Odlučio sam da se povučem i da se ne kandidujem za novi mandat. 
Verovatno ću pauzirati dve godine, a potom videti da li ću opet naći motiv 
da se opet angažujem. U svakom slučaju, uvek ću biti na raspolaganju 
ukoliko mogu da pomognem našim klubovima - prilično tajanstveno je 
poručio dugogodšnji prvi čovek srpske zajednice iz Tirola. 

TIROL

FOLKLORIJADA 
OKUPILA VELIKI 
BROJ KLUBOVA
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